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Avant-propos 

Lors du XIIe congrès de l'Intosai (International Organization of Supreme Audit 
Institutions), organisé à Sydney en avril 1986, la ICOUT des comptes des Communautés 
européennes a été invitée à élaborer, en coopération avec la Cour des comptes de la 
République fédérale d'Allemagne, un projet de glossaire des principaux termes et 
expressions utilisés en matière de contrôle externe des finances publiques. 

La Cour des comptes européenne a délégué la réalisation de ce glossaire à deux de ses 
collaborateurs (M. P. Everard et Mlle D. Wolter) qui en assument donc la responsabilité 
à titre personnel. 

De leur côté, les auteurs prient les lecteurs de bien vouloir considérer que le présent 
glossaire a pour seule ambition de créer un premier trait d'union entre les langues, les 
usages nationaux et les différentes méthodes de contrôle. 

Ils ont parfois dû procéder à des choix difficiles, voire arbitraires, entre des solutions ou 
des définitions tout aussi acceptables les unes que les autres; ce n'est que le souci de 
dégager, dans un premier temps, une base minimale d'accord qui les a amenés à ne pas 
développer tel ou tel aspect d'un concept de contrôle. 

Leur souhait est qu'au cours des prochaines années ce premier fil conducteur permette, 
dans des éditions ultérieures, de tisser un réseau offrant à des professionnels de 
formation et d'horizon différents la possibilité de mieux se comprendre, et cela grâce 
aux suggestions et aux remarques que vous voudrez bien leur adresser (1). 

Les auteurs du glossaire tiennent à remercier toutes les personnes dont le nom figure à 
la page suivante et qui, par leur compétence, leur dévouement et leur gentillesse, les ont 
aidés dans cette tâche difficile. Le fait d'être cité n'implique bien évidemment pas de 
leur part une quelconque adhésion à l'ensemble des définitions du glossaire. 

e )  Au Secrétariat général 
de la Cour des comptes européenne 
12, rue Alcide De Gasperi 
L-1615 Luxembourg 
Tél.: (352) 43 98-1 
Téléfax: (352) 43 93 42 
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Avis aux lecteurs 

Le présent document est divisé en deux parties: 

a) la première est constituée par un index multilingue, numéroté de 1 à 112 
selon l'ordre alphabétique français; 

b) la seconde contient le glossaire dans chaque langue concernée, précédé 
d'un index alphabétique propre à la langue considérée. Les index sont 
repérés par les couleurs suivantes: 

— français: bleu clair 

— anglais: violet 

— allemand: jaune 

— espagnol: rouge foncé 
— italien: vert clair 

— néerlandais: orange 

— danois: rouge 

— portugais: vert foncé 

— grec: bleu foncé 

Les numéros indiqués entre parenthèses à l'intérieur de l'index alphabé- 
tique propre à chaque langue correspondent à la numérotation de l'index 
multilingue. 
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Foreword 

At the twelfth Intosai (International Organization of Supreme Audit Institutions) 
Congress held in Sydney in April 1986, the Court of Auditors of the European 
Communities was invited to draw up, in conjunction with the Court of Auditors of the 
Federal Republic of Germany, a draft glossary of the main terms and expressions used 
in the external audit of public sector finances. 

The European Court of Auditors entrusted the task of drawing up this glossary to two 
members of its staff (Mr P. Everard and Miss D. Wolter) who have therefore assumed 
personal responsibility for it. 

For their part, the authors would ask the reader to bear in mind that the sole aim of this 
glossary is to forge an initial link between the languages, national usages and various 
audit methods. 

They have in some cases had to make difficult or even arbitrary choices between 
expressions or definitions which are all equally acceptable; it was only because, to start 
with, they wished to arrive at a minimum basis of agreement that they decided not to 
develop this or that aspect of a particular audit concept. 

They hope that the readers of this glossary will be so kind as to send them any 
suggestions and comments they may have, so that over the next few years this initial 
thread can in future editions be woven into a work offering professionals of different 
backgrounds and different outlooks the means with which to understand each other 
better.1 

The authors of the glossary wish to thank all the people whose names are listed on the 
next page and who, through their competence, dedication and kindness, have helped 
them in this difficult task. The fact of being mentioned here obviously does not imply 
agreement on their part with all the definitions set out in this glossary. 

1 Address: The General Secretariat of the Court of Auditors, 12, rue Alcide de Gasperi ' L-1615 
Luxembourg. Tel.: (352) 43 98-1; Telefax: (352) 43 93 42. 
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Note to the reader 

This document is in two parts: 

(a) the first is a multilingual index, numbered from 1 to 112 according to the 
alphabetical order in French; 

(b) the second is the glossary in each of the languages concerned, preceded 
by an alphabetical index in that language. The indexes are identified by 
the following colours: 

French: pale blue 

English: purple 

German: yellow 

Spanish: dark red 

Italian: pale green 

Dutch: orange 

Danish: red 

Portuguese: dark green 

Greek: dark blue 

The numbers shown in brackets in the alphabetical index for each 
language correspond to the numbering of the multilingual index. 
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Vorwort 

Auf dem XII. Kongreß der INTOSAI (International Organisation of Supreme Audit 
Institutions), der im April 1986 in Sydney stattfand, wurde der Rechnungshof der 
Europäischen Gemeinschaften beauftragt, in Zusammenarbeit mit dem Rechnungshof 
der Bundesrepublik Deutschland den Entwurf zu einem Glossar der wichtigsten 
Fachbegriffe und Ausdrücke der staatlichen Finanzkontrolle auszuarbeiten. 

Der Europäische Rechnungshof betraute mit der Ausarbeitung seines Glossars zwei 
seiner Mitarbeiter (Herrn P. Everard und Frau D. Wolter), die folglich die persönliche 
Verantwortung dafür übernehmen. 

Die Autoren ihrerseits bitten die Leser zu berücksichtigen, daß mit dem vorliegenden 
Glossar lediglich bezweckt werden soll, eine erste Verknüpfung zwischen den Sprachen, 
dem Sprachgebrauch in den verschiedenen Ländern und den unterschiedlichen Prü- 
fungsmethoden herzustellen. 

Die Autoren hatten bisweilen schwierige oder gar willkürliche Entscheidungen zwi- 
schen gleichermaßen akzeptablen Lösungen und Definitionen zu treffen; allein die 
Absicht, zunächst ein Mindestmaß an Übereinstimmung zu schaffen, veranlaßte sie 
dazu, den einen oder anderen Aspekt eines Prüfungsbegriffs nicht weiter auszuführen. 

Die Autoren wünschen sich, daß im Laufe der kommenden Jahre anhand dieses ersten 
roten Fadens in späteren Ausgaben ein Netz geknüpft werden kann, mit dessen Hilfe 
sich Fachleute mit unterschiedlicher Ausbildung und unterschiedlichem Hintergrund 
besser verständigen können — und dies dank der Anregungen und Hinweise, die die 
Leser ihnen bitte zukommen lassen mögen (1). 

Die Autoren des Glossars möchten sich bei allen umseitig aufgeführten Personen 
bedanken, die ihnen durch ihr Fachwissen, ihren Einsatz und ihr freundliches Entge- 
genkommen bei dieser schwierigen Aufgabe geholfen haben. Die Nennung ihres 
Namens bedeutet allerdings keinesfalls, daß sie sämtlichen Definitionen des Glossars 
zustimmen. 

( ) Generalsekretariat des Rechnungshofs der EG 
12, rue Alcide de Gasperi 
L-1615 Luxemburg 
Tel.: 352/43 98-1, Fax: 352/43 93 42 
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Hinweis für den Leser 

Das vorliegende Dokument besteht aus zwei Teilen: 

(a) Der erste Teil umfaßt ein mehrsprachiges Inhaltsverzeichnis, das nach 
der alphabetischen Reihenfolge im Französischen von 1 bis 112 nume- 
riert ist; 

(b) der zweite Teil enthält das Glossar in den einzelnen bearbeiteten 
Sprachen, wobei jeweils ein alphabetisches Inhaltsverzeichnis in der 
jeweiligen Sprache vorangestellt ist. Die Inhaltsverzeichnisse sind farb- 
lich folgendermaßen gekennzeichnet: 

— Französisch: hellblau, 

— Englisch: violett, 

— Deutsch: gelb, 

— Spanisch: dunkelrot, 

— Italienisch: hellgrün, 

— Niederländisch: orange, 

— Dänisch: rot, 

— Portugiesisch: dunkelgrün, 

— Griechisch: dunkelblau. 

Die im alphabetischen Inhaltsverzeichnis zu jeder Sprache in Klam- 
mern angegebenen Ziffern beziehen sich auf die Numerierung im 
mehrsprachigen Inhaltsverzeichnis. 
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Prefacio 

En el XII Congreso del INTOSAI (International Organisation of Supreme Audit 
Institutions), celebrado en Sidney en abril de 1986, se invitó al Tribunal de Cuentas de 
las Comunidades Europeas a que, en cooperación con el Tribunal de Cuentas de la R.F. 
de Alemania, elaborara un proyecto de glosario de los principales términos y expresio- 
nes utilizados en la auditoría externa de la Hacienda pública. 

El Tribunal de Cuentas europeo ha delegado la realización de este glosario en dos de sus 
colaboradores (el Sr. P. Everard y la Srta. D. Wolter), quienes asumen la responsabili- 
dad por él a título personal. 

Por su parte, los autores ruegan a los lectores que tengan en cuenta que este glosario 
aspira sólo a crear un primer nexo de unión entre las lenguas, las prácticas nacionales y 
los diferentes métodos de auditoría. 

A veces han tenido que hacer elecciones difíciles, incluso arbitrarias, entre soluciones o 
definiciones tan aceptables unas como otras; la única razón de no elaborar más tal o cual 
aspecto de un concepto de auditoría ha sido el objetivo de llegar, en una primera fase, a 
una base mínima de acuerdo. 

Su deseo es que en el curso de los próximos años este primer hilo conductor permita que 
las ediciones posteriores tejan una urdimbre que ofrezca a profesionales de formaciones 
de horizontes diferentes la posibilidad de comprenderse mejor, y ello gracias a las 
sugerencias y observaciones que ustedes tengan a bien dirigirles.1 

Los autores del glosario desean agradecer a todas las personas cuyo nombre figura en la 
página siguiente y que con su competencia, su dedicación y su amabilidad les han 
ayudado en esta difícil tarea. El hecho de ser citado no implica evidentemente la 
adhesión de ninguna de esas personas a las definiciones del glosario. 

Secretaría General del Tribunal de Cuentas europeo 
12, rue Alcide de Gasperi 

1 L-1615 Luxemburgo 
Tfno.: (352) 43 98-1 
Fax: (352) 43 93 42 
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Nota a los lectores 

El presente documento está dividido en dos partes: 

a) la primera está constituida por un índice multilingüe en orden 
alfabético francés numerado del 1 al 112; 

b) la segunda contiene el glosario en cada una de las lenguas precedido por 
un índice alfabético en cada una de ellas. Estos índices van caracteriza- 
dos por los colores siguientes: 

— francés: azul 

— inglés: morado 

— alemán: amarillo 

— español: rojo oscuro 

— italiano: verde claro 

— neerlandés: naranja 

— danés: rojo 

— portugués: verde oscuro 

— griego: azul oscuro 

Los números indicados entre paréntesis en los índices alfabéticos de cada 
lengua corresponden a la numeración del índice multilingüe. 
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